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Working Party on the Transport
of Dangerous Goods

(Seventy-seventh session, agenda item 6,
Geneva, 25-28 October 2004)

PROGRAMME OF WORK

Strategic Objectives of the Inland Transport Committee

Prepared by the secretariat

The Working Party may wish to consider the Strategic Objectives of the Inland Transport
Committee (TRANS/2004/18 et TRANS/2004/19).

The Working Party is asked to review the table which is reproduced in the document
TRANS/2004/19, identify those issues which might be added to its programme of work,
and agree on the written formulation of the programme element to be inserted
(ECE/TRANS/156, para.14).
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Note : At its sixty-sixth session (17-19 February 2004), the Inland Transport Committee adopted
the "Strategic Objectives of the Committee" as prepared by its Bureau (ECE/TRANS/156,

para. 13).

The Strategic Objectives are being circulated in the present document with the aim of
making them available for information and perusal to a wider audience, including also the various

subsidiary bodies of the Committee.
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STRATEGIC OBJECTIVES OF THE COMMITTEE
1. General

1. The terms of reference of the Inland Transport Committee (ITC) of the UNECE are
established in document ECE/TRANS/97 and were defined at its fifty-fifth session (1993),
following major geopolitical changes in Europe. It should be recalled that the UNECE now totals
55 member States, of which 15 are members of the EU, 2 are members of the European
Economic Area, 12 are candidates to join the EU, 2 are associated to the EU and 2 others have a
special status with the EU. Moreover, half of its members could be considered as countries with
transition economies. It therefore appears that the ITC is the only forum where common norms
can be applied to both sets of countries, those part of the EU sphere as well as the others.

2. Inthe field of land transport, the ITC plays a crucial role since it fulfils a need not met by
other international organizations: the development of a set of regulations for all land transport at
the pan-European level with the participation of all its members. Such a regulatory framework
includes Agreements and Conventions which serve as the basis for the national jurisdictions of
member States. These legal instruments aim at establishing efficient and coherent transport
infrastructure networks, facilitating border-crossing as well as harmonizing safety and
environmental rules, technical standards and traffic rules.

3. The ITC has already achieved substantial tangible results: the E-road network, the railway,
inland waterway and combined transport networks, the extension of these networks to the
Caucasus and Central Asia, Regulations concerning the Construction of Vehicles, the creation of
the World Forum for Harmonization of Vehicle Regulations, the regulation of Road Traffic and
Road Transport, as well as of the Transport of Dangerous Goods, the TIR Convention, etc. In
addition, the ITC elaborates Recommendations and Resolutions and facilitates exchanges of best
practices.

4. As asubsidiary body of the United Nations, the ITC plays a determining role internationally.

5. Owing to the wide range of its terms of reference, the I'TC has always had to establish
priorities. In the past, on the basis of decision O (45) of the Commission, the ITC had determined
the following priority areas: construction of vehicles, transport of dangerous goods, road safety,
transport infrastructure and combined transport. The Committee completed this list by adding
customs questions relating to transport. More recently, further to recommendations in the 1997
UNECE Plan of Action, the Committee refined the formulation of its Programme of Work by
establishing priorities for each work element.

6. Current or future important changes such as European integration, new technologies, the
growth in trade and the new expectations of society pose new challenges for the Committee that
make it necessary to reconsider its priorities and its strategy.

7. A transport policy should serve economic and social development. It should therefore take
three types of consideration into account:

- Accessibility and fluidity;
- Safety and security;
- Respect for the environment and health.
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8. Out of these three types of goals, the first (accessibility and fluidity) emerges both as the most
“traditional”, but also perhaps as the most neglected. The many problems of network capacity
(congestion of traffic and bottlenecks, interoperability, under-utilization of rail and inland
waterway networks, management of flows, etc.) are of key importance.

9. It is therefore indispensable that the ITC pays special attention to addressing these problems
and to solving them.

10. A strategic vision also entails paying attention to new problems as they arise, to new technical
or technological options and to the trends that will shape transport operations in the future, as
well as to the identification of possible solutions applicable in member countries.

11. As an example, several issues may be noted that could become major problems for the future,
or may change the course of our work today:

- The development of Europe-Asia transport links;

- The use of telematics and intelligent transport systems (vehicles, infrastructure);

- Population ageing;

- European integration;

- The emergence of cleaner propulsion technologies, taking into account new energy
sources;

- Impact of electronic trade on transport;

- Transport security;

Charging for infrastructure usage;
- Globalization (in French: mondialisation) of the world economy and implications for
transport.

In response to these challenges, the Committee could focus, for example, on the following
missions:

- Creation, improvement and unification of international transport legislation and also
monitoring its implementation;

Development of road infrastructure, in particular east-west and north-south transport
corridors;

Possibility of increased facilitation of transport operations;

Possibility of elimination of existing barriers to cross-border transport (visa
problems, customs, fees, etc.).

Such actions would then be defined in a strategic plan, taking into account priorities and means
available.

12. The ITC will take these questions into consideration in its strategy to the extent that they fall
within its competence and it can contribute added value to activities carried out in other
international fora.
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2. Resources and Methods

13. The Inland Transport Committee has permanent and ad hoc groups. The secretariat services
are provided by the Transport Division. The secretariat, whose number of staff is limited, must
manage the whole of the activities of the ITC and of its subsidiary bodies as well as the
Agreements and the Conventions.

14. Taking into account the urgency and magnitude of the problems and their technical
complexity, the work of the Committee and its subsidiary bodies requires:

a larger capacity of relevant services to ensure the material support for meetings
(documentation, meeting rooms, interpretation, translation);

greater availability of delegates;

a strengthening of human resources in the Transport Division, including maintaining
the two Regional Advisers;

the adaptation of the budgetary framework of the UNECE and its member countries.

15. These aspects require also that some thought should be given to the methods of work, the
efficiency and priorities on the one hand, and possibilities of finding new resources on the other.

16. As far as methods of work are concerned, it is suggested that:

It is desirable to adopt a report at the end of each meeting. However, if that is not
possible, a list of decisions should be agreed upon instead, particularly when dealing
with legal issues;

Reports could be shorter, and concentrate more on essential matters;

Discussions could be limited to decisions and conclusions concerning the subjects
dealt with;

The late distribution of documents in all working languages should be avoided at all
costs since it often leads to postponement of consideration or decision-making because it
makes it impossible for the delegates to prepare for the meeting;

Recourse to groups of experts preparing a subject and meeting informally would
make it possible to progress more rapidly; only their report would be considered and
adopted in plenary;

Some questions could be adopted as an “A item” - i.e. without a presentation or
discussion - during meetings of Working Parties or the ITC.

It is also necessary:

to pay more attention to priorities;
to determine clear and precise terms of references of bodies, which should be limited

in time;



INF.6
Page 6

- to abandon, even temporarily, some of the topics on which no progress can be made,
either because of lack of political agreement or because of lack of interest or because of
lack of necessary facilities;

- to establish more often ad hoc groups for specific topics rather than addressing
subsidiary bodies.

17. The efficiency of the Inland Transport Committee would certainly improve as a result of
better coordination and more intensive cooperation:

Internally (UNECE), for cross-sectoral questions or problems common to several

Working Parties;

- Externally, with other international organizations (EU, ECMT, ...) or NGOs
(technical questions) and the Coordinating Department of CIS countries;

- Intensification of work of UNECE in countries in Central and Eastern Europe as well
as in CIS through the establishment of a system of information and analytical,
consultative and training centers on key issues;

- Developing cooperation between UNECE and International Financial Institutions

with a view to ensuring support for major projects including, in particular, investment

projects in transition economies.

18. Coordination and cooperation with ECMT, UNESCAP and the Coordinating transport
meeting of CIS countries seem particularly necessary, in order to:

- Define roles better with a view to making them complementary;

- Share the same strategic vision;

- Take into account the work and decisions of ECMT;

- Convene joint meetings at the levels of the Bureau and of the Working Parties;
- Carry out joint activities.

19. Where resources are concerned, new directions should be explored:

- To prompt more often member States to make experts temporarily available to the
UNECE Transport Division;

- To explore the possibility of allocating the proceeds of the sale of publications and
documents to ITC activities;

- To develop partnerships in order to organize some specific activities and help in the
preparation of technical documents.

20. Lastly, it seems desirable for the role of the Inland Transport Committee that the importance
of its work and its achievements be better known.

3. Measures to be taken

21. The Committee should build on its existing strengths in areas of norms and standard setting
and follow better the implementation and monitoring of them.
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22. The list of “major problems for the future” - cf. paragraph 11 - should encourage the Inland
Transport Committee to develop a real strategy for action.

23. With this objective in mind, the Working Parties will consider new emerging trends and
issues in their work whenever possible. However, in some instances, they may not be in a
position to include some of these problems, in their work: either they fall outside their respective
fields of competence or concern areas which go well beyond them, or else the working methods
employed are such that concern is only with today’s problems.

24. The Bureau will dedicate part of its time to elaborating a strategy basing itself on the work of
its subsidiary bodies and the expertise of the respective Chairpersons.

25. It would seem to be indispensable first of all to organize a consultation with ECMT, the
relevant services of the European Commission and the coordinating transport meeting of the CIS
countries so as to define a common strategic vision, to distribute the roles to avoid any
duplication, and to ensure the necessary exchanges of information.

26. The strategic objectives of the Committee should be updated by the Committee when
necessary.
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strategic objectives of the Committee
Note : At its sixty-sixth session (17-19 February 2004), the Inland Transport Committee
adopted the "Strategic Objectives of the Committee" as prepared by its Bureau
(ECE/TRANS/156, para. 13). In connection with the Strategic Objectives, the Committee took
note of a supplementary paper (TRANS/2004/2, Annex 3, Appendix 2) prepared to show to what
extent possible new issues mentioned in paragraph 11 of the Strategic Objectives are already
included in the Committee's Programme of work by indicating the relevant programme element.

In accordance with the request of the Committee, the subsidiary bodies are asked to review
the table which is reproduced below, identify those issues which might be added to their
respective programmes of work, and agree on the written formulation of the programme element
to be inserted (ECE/TRANS/156, para.14).

This information will be transmitted to the sixty-seventh session of the Committee in
February 2005.

The list of issues referred to in para. 11 of the Strategic Objectives (ECE/TRANS156,
Annex 1) are:

The development of Europe-Asia transport links;

The use of telematics and intelligent transport systems (vehicles, infrastructure);
Population ageing;

European integration;

The emergence of cleaner propulsion technologies, taking into account new energy sources;
Impact of electronic trade on transport;

Transport security;

Charging for infrastructure usage;

Globalization of the world economy and implications for transport.
k k k
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OBBEJAHEHHBIX HAIIUI E
Q/ IKOHOMHUYECKUIA o RAL
W™/ u Counanbnbiii COBET TRANS/2004/18
13 April 2004
RUSSIAN
Original: ENGLISH, FRENCH
and RUSSIAN

EBPOIIEHCKASI SKOHOMHWYECKASI KOMUCCHSI

KOMMUTET 1O BHYTPEHHEMY TPAHCIIOPTY
(IIectpmecsaT mecras ceccus, 17-19 despans 2004 roxa,
MYHKT 4 TIOBECTKHU JHSI)

CTPATEI'MYECKMUE LHEJIU KOMUTETA

[pumeuanue: Ha mectbaecsat mectoii ceccun (17-19 ¢deppanss 2004 r1.) Komwmrer mo
BHYTpEeHHEMY TpaHcnopTy npuHsan "Crparermdeckue nend Komurera", MOArOTOBIEHHBIE €ro
bropo (ECE/TRANS/156, ECE/TRANS/156, nyskr 13).

Hacrossmum  gokymentom CrpaTermyeckue IeJdH pacChUIAlOTCs  Ooliee  IMHUPOKOM
ayIUTOpUH, BKIIIOYas paszIMyHBbIC BCIIOMOraresnbHble opranbsl Komurera, s uHdopmammu u
BHUMATEJIbHOTO U3yUYEHUSI.
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CTPATEI'MYECKMUE LEJIU KOMUTETA
1. Oo6mue coodpaxenust
1. [Tonoxenus o kpyre Benenust Komurera no BHyTpenHemy tpancrnopty (KBT) EDK OOH,

uznoxxeHHsie B jokyMmeHTe ECE/TRANS/97, Obl1 onpenesnieHsl Ha ero MAThAECAT MATONW CecCuu
(1993 rox) mocie KpymHBIX TEOMONUTHYECKUX W3MeHeHul B EBpone. CnemyeT HaIOMHUTD, YTO B
Hactosiiee Bpemsi B EOK OOH B 001ieit C10KHOCTH HACUHMTHIBAETCS 55 roCy1apCTB-UIECHOB, U3
KoTophIX 15 aBnstores unenamu EC, 2 - yuactHukamu EBporneiickoil 3koHOMUYecKO# 30HBI, 12 -
KaHguaatamMu Ha npucoeauHeHne k EC, 2 - accouummpoBanHbiMH uieHamu EC u eme
2 rocyaapcTBa UMeloT cnenuansHbii cratyc npu EC. Kpowme Toro, nonoBuHy u3 ee rocy1apcTB-
YJIEHOB MOXHO CUMTAaTh CTPaHAMH C NMEPEXOAHON SKOHOMHUKOM. IlosTomy, mo Bce BUAMMOCTH,
KBT sBnsercs eauHCTBEHHBIM ()OPYMOM, B paMKax KOTOPOTO OOIIME CTaHIApTHI MOTYT
NPUMEHSTHCS K 00EHM TPYIIaM CTpaH, T.€. K CTpaHaM, KOTopble BXomaT B EC, U K OCTaIbHBIM
CTpaHaMm.

2. B o6nactu nazemnoro Ttpancnopra KBT wurpaer xiroueByi0 pojb, MOCKOJIBKY OH
COOTBETCTBYET NOTPEOHOCTSM, KOTOpPbIE HE MOTYT OBITh YJOBJIETBOPEHBI IPYyTUMHU
MEKIYHApOIHBIMU OpPraHU3alMsAMHU: OH 3aHUMAaeTcsl pa3pabOTKOIl KOMIUIEKCA MPaBMII JJIST BCEX
BUJIOB HAa3eMHOTO TPAHCIOPTAa HAa MaHbEBPONEHCKOM YPOBHE C Y4YacTHEM BCEX €ro YJICHOB.
Takast perimaMeHTHpPYIOLIasi CUCTEMa BKJIIOYAET COTJIAICHUS W KOHBEHIMH, CITy’>KaIllhe OCHOBOI
JUIS HALIMOHAIBHOM IOPUCIUKIMY TOCYAapCTB-WICHOB. DT MPaBOBbIE JOKYMEHThI HAIPaBIEHbBI
Ha co3faHue 3((EeKTUBHBIX M B3aMMOCBS3aHHBIX CETel TPaHCHOPTHON MH(PACTPYKTYPBHI,
o0JyierueHye nepeceyeHus rpaHull, a TaKkKe Ha COrjJacoBaHME NMpaBUJ OE30MAaCHOCTU U OXPaHbI
OKpYKarolien cpebl, TEXHUYECKUX CTaHIaPTOB U MPABUI IOPOKHOTO JIBHIKEHHUSI.

3. KBT yxXe [OOCTUT OIIYTUMBIX pPE3YIbTaTOB: ceTp gopor kareropun E, cetn
JKEJIE3HOJOPOKHOTO, BHYTPEHHEr0 BOJHOIO TPAHCIOPTA M KOMOWHHPOBAaHHBIX MEPEBO3OK,
pacumpenne 3THX ceTei 3a cueT Teppuropun Kaskasza u LlentpanbHoil A3um, npaBuia B o0maactu
KOHCTPYKIMH TPAaHCIIOPTHBIX CPEICTB, co3gaHue BcemupHoro ¢opyma st COTJIaCOBaHUS
NpaBWI B OOJIACTH TPAHCIOPTHBIX CPENCTB, MpaBWIIa JOPOKHOTO JBIKCHHS W TIPEIIHCAHUS,
peryiupyoomne aBTOMOOMIbHBIE IEPEBO3KH, a TaKKE IEPEBO3KH OIMACHBIX Ipy30B, KoHBeHLHS
MAIT u t.n. Kpome Toro, KBT 3anmmaercsi pa3paboTKOH peKOMEHIAIMi W PE30JIONUN U
croco0CcTBYET 0OMEHY TIEPEIOBBIM OIBITOM.

4. B xagectBe ogHOr0 M3 BeromorarenbHbIX opranoB Opranuzanun OObveaunnenHbx Hanunit
KBT wurpaer onpenenstonryto pois U Ha MEXKTyHApPOJHOM apeHe.

5. C yuyeToM MIMPOKOTO AMana3oHa BOIMPOCOB, OXBaThiBaeMbIX Kpyrom BeneHus KBT, on
JIOJDKEH BCeTJa yCTaHaBIMBaTh npuopurersl. Panee, Ha ocHoBe pemenus O(45) Komuccun,
KBT onpezenun cienymoliyue NPUOPUTETHbIE HANPABIEHUS:  KOHCTPYKLMS TPaHCIOPTHBIX
CPEZACTB, NEepeBO3Ka OMACHBIX I'PYy30B, 0E30IACHOCTH JOPOKHOTO JIBHXKEHUS, MH(PPACTPYKTypa
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TpaHCHOpTa M KOMOMHMpOBaHHBbIE NiepeBO3KM. BmocneactBum Komurter nomosHmi 3TOT

nepedeHb, T00aBUB B HEr0 TAMOYKEHHBIE BOIIPOCHI, CBI3aHHBIE C TPaHCIIOPTOM. HenmaBHo, cremys
pexoMmeHanusaM, u3noxeHusiM B [Inane neiictuit EDK 1997 rona, Komurer nopabotan cBoto
nporpaMMy padOoThI, YCTAHOBUB MIPUOPHUTETHI IO KAKIOMY JIEMEHTY paboThI.

6. Hememnue mnu Oyayuipe BakKHbIE W3MEHEHUS, TaKue, KaK €BpOICHCKas HHTErpalus,
HOBBIE TEXHOJIOTHH, POCT 00bEMa TOPrOBIM M HOBBIE OXHIAHUS B OOIIECTBE, CTABAT MeEpel
KomuTteToM HOBBIE 3amauu, B pe3yJbTaTe Yero BO3HHMKAET HEOOXOJIMMOCTH IEPECMOTpa €ro
MIPUOPUTETOB U CTPATETUH.

7. TpancnopTHass TOJMTHKA JOJDKHA CIYXHTh LENSIM  COLMAIBHO-DKOHOMHYECKOTO
pa3Butus. [loaTOMy OHa JTOJIKHA YUUTHIBATh CIAEAYIOUINE TpH (PakTopa:

- JIOCTYIIHOCTh TPAHCIIOPTa U PABHOMEPHOCTh ABUKEHUS;
- o011as ¥ 9KCIuTyaTaliOHHas 0€3011aCHOCTb;

- y4eT TpeOOBaHMI OXpaHbl OKPY>KAIOLIEH Cpeabl U 3A0POBbSL.

8. Cpemu >THX Tpex TPYyII Ieiedl mepBas (IOCTYIMHOCTh TPaHCIOpPTa U PaBHOMEPHOCTh
JIBUKCHMSI), TIO BCEW BUJUMOCTH, CUMUTACTCS OHOW W3 HauOoJjee "TpaaulMoOHHBIX'", HO B TO K¢
BpeMs, BO3MOXXHO, W Hauboysiee urHopupyemoit.  OJHaKO MHOTOYHCICHHBIC TPOOJIEMBI,
CBS3aHHBIC C TIPOMYCKHOW CIOCOOHOCTBIO ceTel (MX MeperpyKeHHOCTh W Y3KHE MeCTa,
AKCIUTYaTaIl[MOHHAS COBMECTUMOCTD, HEJIOCTATOYHOE MCTIOIh30BAHKE CETEH JKEJIe3HOIOPOKHBIX U
BOJIHBIX ITyTEH, YIpaBJICHUE TPAHCIOPTHBIMU MOTOKAMH M T.J.), TAK)KE WMEIOT KpalHe Ba)KHOE
3HAYCHHE.

9. B aroii cBs3u Heobxoaumo, uyTo0sl KBT yaensn ocoboe BHUMaHUE U3yUEHUIO YKa3aHHBIX
npo0IeM U UX YPeryJInpOBaHHIO.

10. CrpaTernveckuii moaxo/| MPEANoIaracT TakkKe HeOOX0IUMOCTh YICICHUS TIPUCTAITBHOTO
BHMMAaHHMS HOBBIM IIpo0jeMaM TI0 MeEpe WX BO3HHKHOBEHHWS, HOBBIM TEXHUYCCKUM WIIH
TEXHOJIOTHYECKMM BO3MOXKHOCTSM M TEHICHIUSAM, KOTOpPhIE OYIyT ONpPENCIsATh pPa3BUTHE
TPaHCIOPTa 3aBTPAILHETO JHS, & TAKXXE BBIIBICHUIO BO3MOXKHBIX PEIICHUN, MPUMEHUMBIX B
CTpaHax-4JeHax.

11. B xauecTBe mpumMepa MOKHO BBIJICJINUTh HECKOJBKO (PaKTOPOB, CIIOCOOHBIX NMPHBECTH K
Cepbhe3HBIM MpodiieMaM B OyIyIIeM WM H3MEHUTH CYIIECTBYIOIINE TIOAXO0IBI K paboTe:
- pa3BUTHE TPAHCIIOPTHBIX CBsA3eil EBpomna - A3us;

- HCIONB30BAHME TEJIEMATHKH M CaMOPETYJIHPYIOUINXCS TPaHCTIOPTHBIX
cucTeM (TpaHCIOPTHBIC CPEJICTBA, HHPPACTPYKTYpa);

- CTapCHUE HACEIICHUS;
- €BpOIEUCKast UHTErPaLUs;

- MOSIBJICHUE DKOJIOTHUECKH 0O0JIee YMCTHIX TeXHOHOFHﬁ, HCIIOJIB3YCMBIX B CHJIOBBIX
YCTaHOBKax, ¢ IPUMCHCHHUEM HOBBIX UCTOYHUKOB 9HCPIUH,

BO3/ICHCTBHE AJICKTPOHHOM TOPTOBIIN HA TPAHCIIOPT;
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- 6€30MacHOCTh HA TPAHCIIOPTE;
- B3UMaHUE TIATHI 32 MOJIb30BaHue HHPPACTPYKTYpOi;
- T00aMM3anKs MUPOBOH SKOHOMUKH H €€ TIOCIIEACTBUS ISl TPAHCIIOPTA.

B orBer Ha »TH BBEI30BEI KOoMuTeT Mor 6BI, HalmpuMeEp, COCPEAOTOUYNTL CBOC BHUMAHUEC HA
CICAYIOIIUX 3alavdax:

- CO3/laHMe, yJyyllleHHe M  yHU(UKAIUsS  MEXKIyHapOJHOIO  TPAaHCIOPTHOIO
3aKOHOZATENIbCTBA, a TAK)KE KOHTPOJIb 32 €r0 OCYIIECTBICHHEM;

- pa3BUTHE aBTOJOPOKHON MH(PACTPYKTYPHI, B YACTHOCTH TPAHCIIOPTHBIX KOPUIOPOB
BOCTOK-3aIlaJ] U CEBEP-I0T;

- BO3MOXHOCTB 00JI€€ CYIIECTBEHHOTO OOJIETYeHNUS TPAHCIIOPTHBIX OTIEpaLnii;

- BO3MOKHOCTb JIMKBUJAAIHWU CYHICCTBYIOIIUX 6apbep0B AJi1 TpaHCTpaHUYHBIX
TNEPEBO30K (BI/ISOBLIG HpOGJ’IGMBI, TaMOXXCHHBIC BOIIPOCHI, BSUMAaHUC C60pOB )44 T.I[.).

B takom cirygae mogoOHbIe MepBI OYAyT ONpeaeNieHbl B CTPATETHIECKOM TUIAaHE C YIETOM
MPUOPUTETOB M UMEIOLIUXCS CPEICTB.

12. KBT Oyner mpuHUMAaTh 3TH BONPOCH BO BHHUMaHWE B CBOEH CTpaTeTMd B TOW Mepe, B
Kakod OHHM OTHOCSATCS K €ro KOMIIETCHIIMHM, M MOXET elIe aKTHBHEe CI0COOCTBOBATH
JEATENBHOCTH, OCYLIECTBIIAEMOM IPYTMMH MEKIYHAPOHBIMU (hOpyMaMu.

2. CpencrBa u MeTOAbI
13. B pamkax Komurera mo BHYyTpeHHEMY TpPAHCHOPTY [JEHCTBYIOT TOCTOSHHBIE U
CHelUUaNbHbIe TPYIIIHL. Cekperapuarckoe oOciyxuBaHue obecneuuBaercs OTnenom

Tpancniopta.  CekperapuaTr, YHCIO COTPYAHHUKOB KOTOPOIO OTPAaHUYEHO, YIPABISET BCEM
KomIiekcoM gestenbHOocTH KBT ® ero BcrmomorarenbHBIX OpraHOB, a Takke paboToH,
CBSI3aHHOM C COTJIAIIEHUSIMHA U KOHBEHIUSIMHU.

14.  C yderoM HEOTJIOKHOIO XapaKTepa W MAacHITaOHOCTH NpoOJIeM M HX TEXHUYECKOMH
ciiokHOCTH pabota KomureTa u ero BcnoMoraTebHbIX OpraHoB TpeOyeT:

- pacuMpeHuss BO3MOXKHOCTEH  COOTBETCTBYIOIIMX CIIy’)KO TIO  TMPaKTHYECKOM
OpraHM3ali COBEUIaHWN (JOKYMEHTAlMs, HaJU4YMe 3aJI0B 3aCEHaHHi, YCTHBII
HepeBo/l, MMCbMEHHBIN MEPEeBO/);

- CO3JIaHMs yCIIOBHH /1715 00JIee aKTUBHOTO YYaCTHS JISJIEraToB B €ro padore;

- ykpenneHus kagpos B OTAene TpaHCNopTa, BK/IOYas COXpaHEHMEe AO0/MKHOCTEN
ABYX pernmoHasbHblIX COBETHUKOB;
- agantanuy OromKeTHBIX Bo3MoxkHocTell EDK OOH u ero ctpaH-4iieHOB;

15. B cBere aTux TpeGoBaHUIT HEOOXOIUMO TaKXKe YIENUTh BHUMAaHHE, C OAHOH CTOPOHBI,
aHAIN3Y METOAO0B pPabOThl, 3PGEKTUBHOCTH U MPHOPUTETAM, a C JPYrod - BO3MOMXHOCTSIM
U3BICKAHUSI HOBBIX HCTOYHUKOB (PMHAHCHUPOBAHHS.

16. Yto KacaeTcs METOJI0B pa6OTH, TO ODpeajaracTcd CJICAYOUICC:
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’KeJaTelnbHO YTBEPXKAaTh JOKJIAd B KOHIE Kakaod ceccuu. OpHako, eciy Takou
MOJXO0Jl HEBO3MOXKEH, BMECTO 3TOr0 CJEIYET COINIacOBLIBATh MEPEUCHb PEILEHH, B
YaCTHOCTH MIPHU PACCMOTPEHUH MTPABOBBIX BOIIPOCOB;

JAOKJIaabl MOT'YT OBITh KOpO4Y€ U KOHIUCHTPUPOBATLCA Ha BaKHEHIIINX ACIICKTax;

00CyX/IeHlEe MOXHO OBIIO ObI OTPaHUYUTH BOMPOCAMH, CBSI3aHHBIMH C MPHHATHEM
pEIIeHnl U BBIBOJIOB IO paCCMAaTPUBAEMBIM TEMaM;

KpaiiHe HeoOXOAMMO H30eraTh pPaclpoOCTPaHEHUs JOKYMEHTOB Ha TEX WM WHBIX
paboumx S3bIKaX C 3aJIepP’KKOH, MOCKOJNBKY 3a4acTyl 3TO MPUBOJUT K TEPEHOCY
PacCMOTpPEHHsI BONPOCOB WM MPUHATHUS PEUIEHUH MO MPUYWHE HEBO3MOXHOCTH
HaIeXKAIeH IIOATOTOBKH ASIETraTOB K COBEIIaHHUSIM,

IMIpaKTHUKa pa6OTI>I Tpylmn 3KCICPTOB, 3aHMMANOMNUXCA HM3YUYCHUCM KOHKPETHOTO
BOIIpOCa U co6npa10nmxc;1 B HeO(i)I/ILII/IaJ'II)HOM MOopAAKE, IMO3BOJIMIA OBI YCKOPUTH
pa60111/1171 npouecc; Ha IUICHAPHBIX 3aCCOaHUAX CJIICOAO0BAJIO OBI paccMaTpuBaTh U
YTBCPKAATh TOJIBKO UX OOKJIAIbI;

pEIIeHUs] 0 HEKOTOPHIM BOMPOCAM MOXKHO ObLIO Obl IPUHUMATH B COOTBETCTBUU C
"kateropueit A", T.e. 0e3 3aciaymuBaHHs COOONICHUN U 6€3 OOCYXKIEHHUS, B XOJIe
copemanuii pabounx rpynn uian KBT.

HeobOxomumo Taxxe:

YACIATH Ooiee NPpUCTAJIbHOC BHUMAHUC IIPUOPUTECTAM;

ONpeAEIUTh YETKUN U KOHKPETHBIM KPyT BEJIEHUsI pa3HbIX OPraHOB, KOTOPBIH 10JIKEH
OBITh O'paHUYEH BO BPEMEHHU;

0TKa3aTbCs, IMyCTh AaXC BPEMCHHO, OT paCCMOTPCHUSA HCKOTOPBIX TEM, IO KOTOPbHIM
HCEBO3MOXXHO JOOCTUYb IIporpecca mmbo wu3-3a HEJOCTATOYHOI'O IOJUTHYCCKOI'O
corjacus, 0o u3-3a OTCYTCTBUSA MHTEPECA UITU HCO6XO,[[I/IMI>IX yCJ'IOBPIﬁ;

yaiie co3/1aBaTh Heo(ULMaIbHbIE TPYIIBI 10 KOHKPETHBIM TEMaM, a He MepeaBaTh
BOIPOCHI HA pACCMOTPEHHE BCIIOMOIaTEJIbHbIX OPTaHOB.

17.  TloBbimenuto 3¢ dextuBHOCTH paboThl KoMuTeTa M0 BHYTpEHHEMY TPAaHCIIOPTY MOTIIN

Obl, HECCOMHEHHO, CITOCOOCTBOBATH 0oJiee YeTKass KOOPAMHALNS U 00Jiee TECHOE COTPYTHUIECTBO:

B pamkax opranmzamuun (EDOK OOH) - npumeHMTENHHO K MEXKCEKTOPAIbHBIM
BOIPOCAaM MJIM O0IIKUM IpodiieMaM, KacarolluMCsl HECKOJIBKUX PadouuX rpyI;

3a mpenenaMH OpraHu3alid - B OTHOWICHHSX C JAPYTUMH MEXIyHApPOIHBIMU
yupexaenusmu - (EC, EKMT...) wmm HIIO (texHundyeckue BOMpOCH) U
KOOpAMHALMOHHBIM AenapTamenTtoM ctpad CHI';

axktuBuzanus padbotel EOK OOH B ctpanax Llentpansaoii u Boctounoii EBponsl, a
takke CHI' myrem co3manus cucteMbl HMH(GOPMHPOBAHUS M AHAIUTHYECKHX,
KOHCYJIFTATHBHBIX M yYEOHBIX IIEHTPOB I10 KIIFOYEBBIM BOIIPOCAM;

pasButue corpyaaudectBa Mexay EQOK OOH u mexaynapomasiMu (hHMHAHCOBBIMHU
YUPEKACHUSMH B LENAX oOecneueHus MOAICPKKI KPYIHBIX MPOEKTOB, BKIIOYAs, B
YaCTHOCTH, MHBECTUIIMOHHBIEC IPOEKTHI B CTPAHAX MEPEXOAHOTO EPUOIa.

18. ITo Bcei BUAMMOCTH, 0c00O0€ 3HAUEHUE UMEIOT KOOPAUHAIUS pabOThl M COTPYIHUIECTBO
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¢ EKMT, 5CKATO OOH u xoopaunanuonusiM coBetmanueM CHI' o Tpancnopty B ensx:

- Oonee  dYeTkoro  ompeleNneHds — QYHKOWA s o0ecrieyeHwsl  UX
B3aUMO/IOTIOJTHSIEMOCTH;

- NPUMEHEHUS OMHAKOBOT'O CTPATETHUECKOT0 TOAX0/1a;
- ydera pe3yabTatoB padoThl u pemennit EKMT;
- CO3bIBa COBMECTHBIX COBEIIAHWI Ha ypoBHE bropo u padouux rpyn;

- MPOBEACHHS] COBMECTHBIX MEPOIIPUSATHH.
19. Uro kacaeTcst pecypcoB, TO CI€10BANO Obl H3yUYNUTh HOBBIE ITyTH WX U3BICKAHUSA:

- yamie o0pallaThCs K rocyapcTBaM-uleHaM ¢ MpOoch00il BPEMEHHO KOMaHIUpPOBATh
sKcrepToB Aist padotsl B Otnene Tpancnopra EDK OOH;

- W3yYUTh BO3MOXKHOCTh TepeAady TIOCTYIUICHHH OT TPOJaKH NyOIMKAMid |
JIOKYMEHTOB Ju1s (puHaHcupoBaHus aesrenbHoctu KBT;

- pa3BHUBaTh NAPTHEPCKUE OTHOLUEHUS B LIEJSX OpraHU3alMd HEKOTOPBIX KOHKPETHBIX
MEPONPUATUN U OKa3aHUsI IOMOILIY B IOATOTOBKE TEXHUUYECKOH 1OKyMEHTALUU.

20. Haxonen, mms moBbimenuss poan Komurera 1m0 BHYTPEHHEMY  TPAHCIOPTY
NPEACTaBIISIETCS KeJIaTelnbHbIM 0oJiee MUPOKO PACHPOCTPAHATh HHPOPMAIIUIO O BaXKHOCTH €T0
paboThI U €T0 JOCTIKEHHSX.

3. IIpuauMaemMbie Mepbl

21. KomureTy ciieyer ucnonb30BaTh UMEIOIIAECS HApaOOTKU B 00JIACTH HOPMOTBOPYECTBA U
YCTQHOBJICHHsI CTaHAApPTOB, a Takke OoJjiee APPEKTUBHO OCYIICCTBIATh KOHTPOJIb 32 HX
COOJIFOIEHHEM.

22. BeposTHOCTE BOSHUKHOBEHHSA "cepbe3HbIX MpobiieM B Oyaymem" (cM. myHKT 11) craBut
nepen KoMuTeroM mo BHYTpeHHEMY TPAHCIOPTY 3a/ady pa3pabOTKH KOHKPETHOM CTpaTeruu
JIEHCTBUM.

23. C oro#i menpto pabouue TPYIIBI MO BO3MOKHOCTH OYAyT pacCMaTpHBaTh B IpOIecce
CBOEH [1EATENbHOCTH HOBBIE BO3HHUKAIOLIME TEHIEHIMH M Bompocbl. (OIHAKO B HEKOTOPBIX
ClTydasix OHH, BO3MOKHO, HE B COCTOSIHUHM TIOJTHOCTBIO YUHTHIBATH B CBOEH paboTe HEKOTOPHIE U3
4acTh 3TUX MpoOsieM: UOO0 3TH MPOOJIEMBI HE OTHOCATCS K MX KOMIETEHIIMH WM KacaroTcs
oOnactelf, KOTOphIE B 3HAYUTEIBHOW CTENEHH BBIXOAAT 3a €€ PaMKH, JIM0O TMOPSIOK
(yHKIMOHUPOBAaHUSA pabouYMX TPYNN TaKOB, YTO MM MNPUXOAUTCA 3aHUMATHCA TOJBKO
npo0seMaMy CErOAHSALIHErO AHS.

24.  Bropo MOCBATUT 4acTh CBOETO BPEMEHM pa3palOTKe CTpaTerMyd Ha OCHOBE pE3yJIbTAaTOB
paboThI CBOMX BCIIOMOTATENIbHBIX OPTaHOB M OMBITa COOTBETCTBYIOIINX peIceaaTeNe.

25. [Ipexxne Bcero, mpencraBisieTcsl KpallHe BaXXKHbIM HalaAauTh coTpyanndectBo ¢ EKMT u
COOTBETCTBYIOIIMMHU CiIy>)kOamu EBpomerickoil KOMHUCCHM W KOOPIMHAIMOHHBIM COBEIIAHUEM
crpan CHI' o TpaHcmopTy, Ui TOro 4TOOBI ONPENEIUTh OOILIYI0 CTPATETHYECKYI0 TO3HIIHIO,
pacnpenenuTh QYHKIMH BO n3bexaHue JI0O0TO AyOnupoBaHHWs M 00ECHEYUTh HEOOXOIMMBIHA



INF.6
Page 16
00MeH MH(pOpMaIIHEH.

26. [Ipu HeoOxomumoctn Komutery cremyer OOHOBISATH HaMEUEHHBIE UM CTpAaTErMYecKHe
LEJIH.
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OPT AHU3ALIUS 5
OBBEJIMHEHHBIX HALIUA E
. Distr.
IKOHOMHUYECKUIA GENERAL
1 ConuAIbHbINA COBET TRANS/2004/19
13 April 2004
RUSSIAN
Original: ENGLISH, FRENCH
and RUSSIAN

EBPOITEMCKASI SKOHOMUWYECKASI KOMUCCHSI

KOMMUTET IO BHYTPEHHEMY TPAHCIHHOPTY

(Iectpnuecst mectas ceccus, 17-19 dpepans 2004 roxa,
IMYHKT 4 TIOBECTKH JTH)

CTPATEI'MYECKMUE LHEJIU KOMUTETA

[Tpumeuanue: Ha 66-it ceccun (17-19 despanst 2004 r.) KomureT mo BHYTpeHHEMY TPaHCIOPTY
npuasn "Crparernueckue nemu Komwmrera", moarorosnennsie ero biopo (ECE/TRANS/156,
ECE/TRANS/156, mynkt 13). B cBssu co Crparermueckumu HeinsiMu KoMUTET NpHHST K
cBeneHNIO nomonHuTeNbHbI nokyMeHT (TRANS/2004/2, mpunoxenwe 3, nobasnenue 2),
MOKa3bIBAIOIIMM, 4Yepe3 COOTBETCTBYIOLIMI 3JE€MEHT IMpOrpaMMbl, B KaKOH CTENEHH HOBbBIE
BOMPOCHI U3 MyHKTa 11 CTparernyeckux menei yxe BKIIOYCHBI B IPOrpaMMy pabOThl KOMHUTETA.

B cootBerctBum ¢ pemenneM Komurera BCmoMoraTteiabHbBIM OpraHaM IOPYY€HO
NPOAaHATM3UPOBATH HIKETIPUBEICHHYIO TaOJIHITy, OTIPEICIIUTh T€ BOIPOCHI, KOTOPBIE MOTYT OBIThH
J00aBJIeHBI B X COOCTBEHHBIE MPOTPaMMbI PabOTHI U COTIACOBATH MUCEMEHHYIO (DOPMYJIUPOBKY
aneMeHnTa, nobasnsiemoro B nporpammy (ECE/TRANS/156, myskr 14).

OtH cBeneHus OyayT MmpeacTaBieHsl Ha 67-1 ceccun Komurera B peBpaine 2005 T.

Hwxe npuBoguTCcs mepedeHb BOIPOCOB, YMOMSHYTHIX B MyHKTe 11 Crparternueckux
neneit (ECE/TRANS/156, npunoxenune 1):

1.  Pa3Butue TpaHcnopTHBIX cBsizell EBpona-Asus;
2. Ucnonb3oBaHne TeNeMAaTUKU M CAMOPETYJUPYIOIIUXCS TPAHCIOPTHBIX  CHCTEM
(TpancnopTHBIE CpeicTBa, MH(PACTPYKTYpa);
CrapeHue HaceIeHUS;
4.  EBpomeiickasi HHTErpanus;
5.  TlosBneHue »HKOJOTHMYECKH Oo0jiee YHCTBIX TEXHOJIOTHH, HCHONBb3YEMBIX B CHIIOBBIX
YCTaHOBKaXx, C IPUMEHEHUEM HOBBIX HCTOUHUKOB YHEPTHH;
Bo3sneiicTBuE 3IIEKTPOHHON TOPTOBIIN Ha TPAHCIIOPT;
be3zonacHocTh Ha TpaHCTIOpTE;
8.  B3umanwue miathl 3a MoIb30BaHNE HHPPACTPYKTYPOU;

~ o
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9. T'mobanm3anuss MHPOBOW  DKOHOMHKM ¥ €€ TIOCHEACTBUS  JUIi  TPaHCIOpTa
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